
COMPÉTITIONS ET ADMISSIBILITÉ / COMPETITION AND ELIGIBILITY 
 
CATÉGORIES / 
CATEGORIES 

CRITÈRES/ 
CRITERIA 

ÉVÉNEMENTS/ 
EVENTS 

REMARQUES/ 
REMARKS 

 
EXERCICE MILITAIRE / DRILL 

Trophée Strathcona/ 
Strathcona Trophy 

- Un escadron ayant un quota de 75 et plus 
ou deux escadrons dont le total de leur quota 
est de 100 et plus; / A squadron having a 
quota of 75 and more or two squadrons whose 
total of their quota is 100 and more; 

- La section sera formée de 22 ou 25 
cadets dont un agira à titre de commandant de 
sections; et / the flight will be composed of 22 
or 25 cadets, one of whom is to act as Flight 
Commander; and 

-     Séquence obligatoire et séquence 
optionnelle sans musique (minimum de quatre 
minutes jusqu’à un maximum de cinq 
minutes). / Compulsory sequence and optional 
sequence without music (for a minimum of 
four minutes up to a maximum of five 
minutes). 
 

Préliminaires et finale régionale 
/ Preliminary and Region Final 

 

Trophée Walsh / 
Walsh Trophy 

- Un escadron ayant un quota de 74 et 
moins ou deux escadrons dont le total de leur 
quota est de 99 et moins; / A Squadron having 
a quota of 74 and less or two squadrons whose 
total of their quota is 99 and less; 

- La section sera formée de 16 ou 19 cadets 
dont un agira à titre de commandant de 
sections; et / the flight will be composed of 16 
or 19 cadets, one of whom is to act as Flight 
Commander; and 

Préliminaires et finale régionale 
/ Preliminary and Region Final 

 



 

-     Séquence obligatoire et séquence 
optionnelle sans musique (minimum de quatre 
minutes jusqu’à un maximum de cinq 
minutes). / Compulsory sequence and optional 
sequence without music (for a minimum of 
four minutes up to a maximum of five 
minutes). 
 

Classe ouverte/ 
Open Class 

- Un ou deux escadrons, sans tenir compte 
des quotas, sauf pour l’escadron qui a un 
quota de 100 et plus qui ne pourra se réunir 
avec un autre escadron; / One or two 
squadrons, without taking into account the 
quotas except for squadrons which have a 
quota of 100 and more, which cannot join 
with another squadron; 

- La section sera formée de 19, 22 ou 25 
cadets dont un agira à titre de commandant de 
section; et / the flight will be composed of 19, 
22 or 25 cadets, one of whom is to act as 
Flight Commander; and 

-  Séquence obligatoire et séquence 
optionnelle avec musique (minimum de quatre 
minutes jusqu’à un maximum de cinq 
minutes). / Optional sequence with music (for 
a minimum of four minutes up to a maximum 
of five minutes). 
 

Préliminaires seulement / 
Preliminary only 

En démonstration pour 
2007. / In demonstration for 
2007. 

 
   

 
 
 



CATÉGORIES / 
CATEGORIES 

CRITÈRES/ 
CRITERIA 

ÉVÉNEMENTS/ 
EVENTS 

REMARQUES/ 
REMARKS 

 
MUSIQUE / MUSIC 

Trophée Simms/ 
Simms Trophy 

-  Cette formation devra se composer d’un 
minimum de 19 cadets et d’un maximum de 
37 cadets, incluant le tambour-major et le 
directeur musical; / This band must be made 
up of at least 19 cadets, but cannot exceed 37 
cadets , including the Drum Major and the 
Musical Director; 

-  Harmonie (bois, cuivres et percussions); / 
Brass-Reed Band (woodwinds, brass and 
percussions). 

-  Il est possible de regrouper en une seule 
formation des musiciens de plus d’un 
escadron; et  / Musicians from more than one 
Squadron may join together to make up one 
band; and 

-  Séquence obligatoire et séquence 
optionnelle (programme d’une durée minimal 
de sept minutes et maximale de huit). / 
Compulsory Sequence and Optional Sequence 
(programme lasting at least seven minutes and 
not exceeding eight). 
 

Préliminaires et finale régionale 
/ Preliminary and Region Final 

 

Trophée Illsley/ 
Illsley Trophy 

-  Cette formation devra se composer d’un 
minimum de 19 cadets et d’un maximum de 
37 cadets, incluant le tambour-major et le 
directeur musical; / This band must be made 
up of at least 19 cadets, but cannot exceed 37 
cadets , including the Drum Major and the 
Musical Director; 

 

Préliminaires et finale régionale 
/ Preliminary and Region Final 

 



-  Fanfare (cuivres et percussions); / Brass 
Band (brass and percussions). 

-  Il est possible de regrouper en une seule 
formation des musiciens de plus d’un 
escadron; et  / Musicians from more than one 
Squadron may join together to make up one 
band; and 
 
-  Séquence obligatoire et séquence 
optionnelle (programme d’une durée minimal 
de sept minutes et maximale de huit). / 
Compulsory Sequence and Optional Sequence 
(programme lasting at least seven minutes and 
not exceeding eight). 
 

Classe ouverte/ 
Open Class 

-  Cette formation devra se composer d’un 
minimum de 15 cadets et d’un maximum de 
37 cadets, incluant le tambour-major et le 
directeur musical; / This band must be made 
up of at least 15 cadets, but cannot exceed 37 
cadets , including the Drum Major and the 
Musical Director; 
 
-  Harmonie (bois, cuivres et percussions); / 
Brass-Reed Band (woodwinds, brass and 
percussions) ou / or Fanfare (cuivres et 
percussions); / Brass Band (brass and 
percussions). 
 
-  Il est possible de regrouper en une seule 
formation des musiciens de plus d’un 
escadron; et  / Musicians from more than one 
Squadron may join together to make up one 
band; and 
 
 

Préliminaires seulement / 
Preliminary only 

En démonstration pour 
2007. / In demonstration for 
2007. 



 
-  Séquence obligatoire et séquence 
optionnelle (programme d’une durée minimal 
de quatre minutes et maximale de cinq). / 
Compulsory Sequence and Optional Sequence 
(programme lasting at least four minutes and 
not exceeding five). 
 

 
 Un escadron ne peut présenter qu’une équipe d’exercice militaire dans une seule catégorie. / A Squadron may only enter 

one drill team in only one category. 
 Un escadron ne peut présenter qu’une seule formation de musique dans une seule catégorie. / A Squadron may enter only 

one band in only one category. 
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